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[Рецензия на книгу: Инга Сэффрон «Икра. Светлое прошлое и темное будущее великого деликатеса» (Пер. с анг. М.Сухановой). – М.: КоЛибри. – 357 с.]
В 2006 г. в издательстве «КоЛибри» опубликована книга американской журналистки Инги Сэффрон «Икра. Светлое прошлое и темное будущее великого деликатеса» (Пер. с анг. М.Сухановой. –М.: КоЛибри. –357 с.). Книга имеет тираж 5000 экз., ее можно заказать через Интернет. Это произведение об осетрах, осетровой икре и связанных с ними легендах, историях и проблемах, возникших после распада СССР. Автор книги – большая любительница черной икры, в известной степени дилетант, «поднахватавшийся» определенных знаний об осетровых в результате прочтения соответствующих книг и общения с браконьерами, рыбаками, производственниками и учеными. Осетровую икру Инга Сэффрон рассматривает как элемент российской культуры. Книга написана эмоционально и читается как художественное произведение. Тут есть над чем посмеяться и поплакать (осознав, что мы потеряли). Несмотря на явную нелюбовь к СССР, автор вынуждена признать, что Советская власть заботилась об осетрах значительно лучше, чем нынешняя российская. Читатель найдет в книге много интересных исторических фактов об икре и осетровых, а также узнает о мерах, предпринимаемых для их сохранения, в частности, о деятельности СИТЕС. Специалисты осетрового хозяйства встретят много знакомых имен (Евгений Аптекарь, Раиса Ходоревская, Вячеслав Миронов, Николай Ширманов, Игорь Бурцев, Вадим Бирштейн, Сергей Дорошов, Сергей Никоноров, Сергей Мальцев, и др.). Со многими из них автору книги удалось пообщаться. Для одних у нее нашлись добрые слова, для других – не очень. Читателям будет интересно узнать, какими представляет нас воспаленный мозг западного обывателя.

Особо следует отметить высококачественный перевод книги, выполненный профессиональным ихтиологом – М.Сухановой. Послесловие переводчика «Много ли у осетров шансов выжить?» является очень полезным комментарием к основному тексту и представляет самостоятельную ценность.
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